
A megváltatlan zsidó lélek

  

FRANZ KAFKA: A császár üzenete 

A császár - azt beszélik - küldött neked, küldött a magányos, szánalmas alattvalónak, a
császári nap elől a messzi távolba menekülő törpe árnyéknak, éppen neked a halálos ágyából
egy üzenetet. A hírnököt letérdepeltette ágya mellé, s fülébe súgta; annyira fontos volt a
számára ez az üzenet, hogy a hírnökkel újra elmondatja a saját fülébe. Fejbólintással hagyta
helyben a mondottak pontosságát. És halálának valamennyi odasereglett nézője előtt - az
összes hátsó falat lerombolták, és a fel-le ingó feljárati lépcsőkön ott állnak körben a birodalom
nagyjai -, valamennyiük előtt bocsátotta útjára a hírnököt. A hírnök azonnal útra kelt; erőteljes,
fáradhatatlan férfi, előbb egyik, majd másik előrenyújtott karjával tör utat a tömegben; ha
ellenállásba ütközik, a mellére mutat, hol a nap jele ragyog; oly gyorsan tör előre, mint rajta
kívül senki; a tömeg azonban nagy; végeláthatatlan messzeségbe terjed. Ha szabad mező
tárulna elébe, hogy röpülne; és minden bizonnyal nemsokára már hallanád öklének csodálatos
dörömbölését az ajtódon. Ehelyett azonban mily hasztalanul fáradozik, még most is csak a
legbelső palota épületein vergődik keresztül; sohasem fog áthatolni rajtuk; de ha ez sikerülne is
neki, semmit sem nyerne; meg kellene vívnia harcát a lépcsőkön; de ha ez sikerülne is neki,
semmit sem nyerne; át kellene jutnia az udvarokon és az udvarok után a második, körbezáruló
palotán; és újabb udvarok és újra palota; így menne tovább, évezredeken át; és ha végre
kirontana a legutolsó kapun - de ez soha, soha meg nem történhet -, csak a székváros tárulna
elébe, a világ közepe, tele a város szemetének dombjaival. Senki sem jut itt keresztül, hát még
egy halott üzenetével. Te azonban ott ülsz ablakodban, és megálmodod, mikor eljön az este.
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